Part No: DDL004 


DE-HOMID EYER OPERATING Е ЕТКОСТОМУ 


Humidistat 
Hygrostat 
Hygrostaat 
Hygrostat 
Humidostato 
Humidistato 
YFPOZTATHZ 


Fan Speed 

Vitesse de ventilation 
Snelheidsregelaar ventilator 
Schalter für Gebläse Drehzahl 
Vélocidades del ventilador 


Velocidade da ventoinha 
TAXYTHTA ANEMIZTHPA 


STARTING UP 
MISE EN SERVICE 
INGEBRUIKNAME 
Green Dehumidifying Indicator Red Cosisiser ай INBETRIEBSNAHME 
Voyant vert déshumidificateur en Inficetee 
fonction pian PUESTA EN MARCHA 
Groen cantrâletampje = PÔR EM FUNCIONAMENTO 
Betriebskontrolleuchte Rood kziggerticis 
indicador verde del deshumidificador Pune 3 EKKINHZH 
indicador verde de desumidificagao ал ВЕ. 
Indicador roje degósite 
TIPAZINOZ AEIKTHZ AOYTPANZHI m= 
Indicador жетсе 
intersiteste 22 
KOKIXGNOI АЕЖТЕЕ 


Continueus Fan where fitted 

Ventilation continue (selon modele) 
Permanente ventilatie 

Schalter für Dauerbetrieb des Ventilators 
Ventilador continuo (solo en algunos mods!os! 
Ventilagao permanente 

ХҮМЕХН2 ANEMIZTHPAZ 
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EVERY MONTH 

. TOUS LES MOIS 
IEDERE MAAND 
JEDEN MONAT 
CADA MES 
TODOS 05 MESES 
КАӨЕ МНМА 


EVERY 3 MONTHS 
TOUS LES 3 MOIS 

IEDERE 3 MAANDEN —— 
ALLE 3 MONATE 

CADA 3 MESES 

DE TRÉS EM TRÉS MESES 
КАФЕ 3 MHNEZ 


EVERY 6 MONTHS 

TOUS LES 6 MOIS 

IEDERE 6 MAANDEN 

ALLE 6 MONATE асуу 
CADA 6 MESES 

DE SEIS ЕМ SEIS МЕЅЕЅ 
КАӨЕ 6 MHNEZ 


FAN ONLY 

UTILISATION EN VENTILATEUR SEUL 

ALLEEN VOOR VENTILATIE 

NUR VENTILATORBETRIEB 

UTILIZACION SOLO VENTILADOR 

SÓ PARA UTILIZACÁO DA VENTOINHA 

ПА АПОКЛЕІХТІКН XPHZH TOY ANEMIZTHPA es 


| Man. operating temperature | Max. operating temperature Fuse Rating 


OPERATING | Ternpérature d'utilisation mini [Température d'utilisation maxi| Calibre du fusible 
FONCTIONNEMENT | Min. werkingstemperatuur Max. werkingstemperatuur Zekeringwaarde 
BEDIENING | (alleen voor UK) 
BEDIENUNG | Temperatura minima de utilização Temperatura maxima de utilização intensidade do fusivel 
FUNCIONAMIENTO il Umgebungstemp min. Umgebungstemp max. Absienerang 
FUNCIONAMIENTO Temperatura mínima de funcionamiento Тегпрегака máxima de funcionamiento intensidad Fusible 
Eħáyiom Фериокрааа Aeiroupyiac | Méyion двриокраса Asitoupyiaç Аофалва 


XE ЛЕПОУРПА 


Increase dryness 

Augmentation du taux d'humidité 
Verhogen ontvochtigingscapaciteit 
Erhóhung der Entfeuchtungsleistung 
Aumenta el nivel de sequedad 
Aumentar o volume de secagem 


AYZHZH ЕПІПЕДОҮ ZHPAZIAZ 


poke objects into any grilles on the machine. 

rer d'objet dans les grilles de l'appareil. 

scherpe voorwerpen in de орепацот van het apparaat. 
bjectos nas grelhas do aprel по 

п Sie keine Gegenstände durch das Frontgitter. 

ca ningún objeto en las rejillas del aparato. 

дете в аутікеішеуа өтіс үрімес Tou ипхауйиатос 


achine complies with EMC/RFI directive EN60555 BS800). 

| est conforme à la directive européenne EMC/RFI EN60555 (BS800). 

paraat, voldoet aan de volgende normen: EMC/RFI richtlijn EN60555 (BS800). 
parelho foi concebido sob a norma directiva europeia EMC/RFI EN 60555 (BS800). 
parato cumple соп la norma EMC/RFI directiva EN60555 (85800). 

лото unxávnya сониорффуета pe MV EMC/RFI oónyia EN60555 (85800). 


су of constant development and, therefore, reserves the right to change specifications without prior notice. 


y 
ne volonté de développement constante, se réserve le droit de modifier les caractéristiques sans préavis. 
dt zich het recht voor, om in verband met produktverbetering, zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen of 


= іа politica de un constante desarrollo y, рог lo tanto, se reserva el derecho de cambiar especificaciones sin previo aviso. 
(zi помпка GuvEXoUG aváruEng kat enojté vec, ampel то бкакора ма ae TIG Oteukptvrgeis хорщ. nponyoüyew g6onomon. 


For service or further information please contact your local Ebac office detailed below or contact your retailer 
Pour toute assistance ou renseignement complémentaire, vous pouvez contacter Ebac aux 
coordonnées ci-dessous. 
Voor onderhoud en verdere informatie kunt u contact opnemen met Ebac Benelux of uw dealer. 
` Für wartung oder weitere information richten sie Sich bitte an ihren Händler oder direkt an: Ebac Elektro, tel. 02161-178848 
ПА ПЛНРОФОРЕХ ERIKOINONHZTE ME TON ПРОМНОЕҮТН ZAZ. 
Para mayor información o servicio tóonico, dirijase a su distribuidor local. 


Reduce dryness 

Réduction du taux d'humidité 
Verlagen ontvochtigingscapaciteit 
Reduzleren der Entfeuchtungsleistung 
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MEIQZH ЕПЇПЕДОҮ ЕНРАХІАХ Tel: 03 20 14 51 80 Tel: 077 4774077 ж Tel: 02161 178848 
Fax: 03 20 14 51 90 02 7258181 (В. Fax: 02161 178849 


Fax: 077 4774071 (NL) 
% А 02 7258316 (8) i 


